
POBOZNA POEZIJA BOSN]ACKIH  
PJESNIKA "IZVAN MATICE"(2)  

Dr. Zilhad KLJUCANIN 

3. Bosnjacki pisci u "unutamjem egzilu" 

(j od "unutarrtjim egzilom" valja podrazu-
mijevati stanje pisca u realsocijalistickim 
zemljama koji nije u zatvoru, kojemu 
objavljivanje nije zabranjeno nekim 

sluzbenim aktom, a koji, opet, ne moie objavljivati 
zbog "prdutnog dogovora" drfavne i kulturne 
nomenklature. To su pisci sa "crnih lista komu-
nizma", kojeje sistem osudio na izolaciju, zbog ovog 
iii onog "grijeha" prema njemu (sistemu). Njihova 
izolacija nije potpuna, oni ponekad, ali veoma 
rijetko, objave ndto od svojih djela, u veCini 
slueajeva paraliterarne sadriine (prijevoda, 
historiografskih zapisa, pa i krimi-romana, pod 
pseudonimom). 

Najistaknutiji pripadnik te "knjizevnosti 
unutamjeg egzila" svakako je Enver Colakovic. 
Roden je u Budimpe5ti 1913. godine, od oca 
Bofojaka i majke Madarice. Prve stihove je objavio 
na madarskom, potom njemackom, a od 1934. 
iskljuCivo na bosanskom i hrvatskom jeziku. 
Prevodio je sa madarskog i njemackog (Zlatna 

knjiga madiarske poezije, Antologija austrijske lirike, 

Lessingova Hamburska dramaturgija, Schillerovi 
Razbojnici i dr.). Nakon Drugog svjetskog rata 
veoma malo je tiskano njegovih djela. Alija 
Nametak navodi "da mu je smetalo iza rata to sto 
je za vrijeme rata bio sluzbenik hrvatske ambasade 

u Budimpe5ti. Naime, ambasador Hakija Hadzic 
nije znao madfarski, pa je tako Enver uzet za 
tumaea" 1 

- no, ako je to dovoljno za skoro potpuno 
proskribiranje, ondaje - monstruozno. Colakovic 
je do kraja zivota propatio u svojoj izoliranosti. u 
dnevniku, koji je vodio cijelo to vrijeme, od 12. 
kolovoza 1953. godine, Colakovic pise: "Boie, 
Boze, uzdahnula je moja nesretna dufa, kuda i 
dokle i za5to? ... Dosta! Hoce li nas Zivot ikada postati 
Zivot, ili cemo ovako odvegetirati do groba! 
Odvegctirati siti, obuceni, a ipak gladni, zedni, goli 
- gladni slobode, iedni zraka, a goli, kao bukove 
oblice, sa kojih je zguljena koia vlastitosti, 
individualnosti, osjeeanja slobode, duhovne 
slobode jednog sputanog fovjeka? ... "2 A 16. 
kolovoza 1953. zapisuje: "Ocekujem li mozda 
vrijeme kada cu ugledati svoje knjige u izlozima? ..." 
"Docekao je da vidi u izlozima knjige sto ih je 
prevodio, uglavnom s madarskog, ali is njemackog, 
no nije u izlozima ugledao i svoju veliku 'Zlatnu 
knjigu madarske poezije' (Nakladni zavod Matice 

hrvatske, 1978.)" -kaie Milivoj Slavicek.3 Ipak, autor 
romana L egenda o Ali-pa5i za zivota nije objavio niti 
jednu knjigu poezije, au rukopisu, po s\jedocenju 
Zlatana Colakovica, ostala su cetiri romana i veliki 
broj pripo\jedaka. 

Enver Colakovic je pisao poeziju cijeloga 
Zivota. "Autografi 13 zbirki pjesama sacuvani su u 
obliku autorovih prijepisa strojem s autorovim 
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ispravkama"! 4 Taj obiman opus valjat ce Lek 
istraiivali i analizirali. Ali, iz vec objavljenog izbora, 
dade se uvidjeti daje raspon pjesnikovog tematskog 
a i molivskog interesiranja velik. U nekim rukopis-
nim knjigama Colakovic je pjesnik lirskog senti-
menla, kolorist, s istancanom lepezom osjeeajnosli, 
na tragu najboljih ostvarenja, recimo, jednoga 
Saliha Alica. U drugima je "ljubavni liriear", na 
tragu nasada hrvatske i bosanske liiike ljubavnoga 
prosedea. U trecima refleksivan, sa upitanoscu nad 
pojavnim, iii univerzalnim, oblicima svijeta. A ima 
jedna u Colakoviea rukopisna stihozbirka, 
imenovana Bosno moja, u kojoj su pjesme potpuno 
bosanske motivike, historijski referencijalne, s 
jedne strane, a, s druge, religijski (auto)refleksivne. 
Takve su pjesme, naprimjer: Tespih (1949. ), Balada 
o Ahmet-pasinu jedincu (1953. ), Diamija u bivsem selu 
(1960.), Meho je trai.io Boga (1965.), Derzelezu Ale!, 
Ocu pred Bajram, Kroz maglu se cuju tekbiri, Sabah, 
Aksam... i dr. 

(Kroz maglu se cuju tekbiri ...  
Srniri se, srce, ah, srniri!...  

Kurbani ce okom u nebo zavirit;  
i krv ce poteii; i sve ce se srnirit.  

Potrest ce zernlju, pozdravit vei mrtve,  
nahraniti gladne, te bijele i.rtve.  

]a ne znam zasto, al suze me gu5e.  
To je govor srca, razgovori du5e.  

Kurban vam ne rnogu, roditelji mili  
poslat na ahiret... Sagibam se sili.  

Siromah sarn, sam sam; i slu5am tekbire. 
lz rnagle me oci vase ijubec vire. 

Nernir srce trga, misli glavu stei.u.  
Kroz maglu tekbiri tiho odlijei.u.  

Allah je uz mene i cujem ga jasno,  
kako je sav svijet poijubio glasno.  

On i vas sad grli ljubavlju i mirom, 
a ja vas pozdravljarn sjeianjem tekbirom. 
Kroz maglu se euju tekbiri. .. ) 

Enver Colakovic je umro u Zagrebu, 1976. 
godine, gotovo polpuno zaboravljen. Tek u novije 
vrijeme vrsi se svojevrsna rehabilitacija ovoga pisca: 
roman Legenda o Ali-pasi nezaobilazanje u izbo1ima 

bofojacke i bosanske knjizevnosli, a Slampane SU j 

dvije knjige 1~egove poezije. 

Salih Alic (Bijeljina, 1906. - Zagreb, 1981.) nije 
objavljivan skoro 40 godina! Godine 1954. izasle su 
mu pjesme u knjizijesenas i danas (u zajednickoj 
zbirci Lirika osmorice), a tek 1991. Pjesme (u okviru 
edicije Muslimanslw knjii.evnost XX vijeka ). Do 
pjesnicke sutnje objavio je sest knjiga poezije, u njima 
"amalgamirajuci iskustva hrvatskog poetskog 
impresionizma, niti na tren ne zaboravljajuCi 
bosanskomuslimansku pjesnicku tradiciju"". I sve bi 
ostalo na tome, Alic bi se djelomice izueavao, 
inkorporiran u bosansku knjizevnost, da princip 
rukopisi ne gore nije uradio svoje! Naime, Ibrahim 
Kajan u "Beharu"fi otk1iva i tiska cijelu zbirku Saliha 
Aliea Kaside, sa skoro borgesovskom prifom o 
njenom nestanku i ponovnom pojavljivanju. A sto 
je zanimljivo (poglavito za na5u temu): sve pjesme u 
Alicevom rukopisu su islamski mot.ivirane, pa i, u 
formalnom smislu, orijentalno komponirane. Tih 
dvadesetak Alicevih pjesama jedan je od 
najcjelm~tijih poetskih skupova orijentalnog profila 
u bosanskoj knjizevnosti. Za razliku od mnogih 
bo5njackih pjesnika koji su oponasali iii orijentalni 
ton, poneku hislorijsko-'dersku situaciju, najce5ce 
neu'derljivo i patetizirano -Alic ne opona5a, on pjeva, 
iz punoce jednog svjesnog duhovnog naslijeda, 
stvaraju6 p1itom posve modernu poetsku strukturu, 
jezicki i formalno ulemeljenu, samjerljivu sa 
suvremenim poetskim iskazom. Kaside Saliha Aliea 
su jedan od blistavih nastavaka one divanske linije 
bo5njackogpjesnistva, kojase, evo, i ovdje pojavljuje 
kao izvornica, neocekivano i snaino. Te pjesme, s 
druge strane, formalno i motivski pok1ivaju Citavu 
lepezu orijentalnog pijeva: od ekspliciranih naboznih 
tonova (pjesme Hadi.ija, Putnik, preko ljubavno-
sevdalijskih ( Sretan, Plesaeica, Elegija, Prolaznost, Pred 
polazak, Kaside ... ), do suftjsko-mistienih (Zvjezdar, 
Karavan, Takalac, Fakir ... ). 

(Hadzija 
Hadi.ija u bijelom,  
umiva se pijeslwm  
puste Sahare.  

Koliko je,  
koliko je trebalo godina,  
da ovom prostirlwm -
pijeskom, umije se.  
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Do.5ao je s Meke, 
da se probudi 
praskom 
zore 
nave.) 

(Kaside 
2 
Kao kovaC, 
kada sablju kuje 
u i.aru zdravog sunca, 
kujem rijeii 
cekicem od du.Se 
iz moga vedrog srca. 

Zaspale vode, 
kao gale iene, 
du.Susnom 
tiho, pretiho. 
A zemlja El Diezir, 
zemlja lijepih voda, 
ljuija se u snu 
ko svemir. 

Jedna se udovica -
zvijezda presjala, 
sakri u eter plavi. 
Divokoze tri -
djevojke tri, 
pred sedrvanom 
obuze nemir. 

Vedra iena, 
s cvijetom u lwsi, 
s doksata javi se 
"M"zr.I")... 

(Putnik 
Saieien od sunca,  
s car.5afom bijelim,  
Saharom  
Osman putuje.  

Ne okrecuei  
lice mihrabu,  
u njemu pjeva:  
ljubav za skitnju -
bijeg,  
kroz poi.are danje.  

Nocima sa zvijezda,  
trublje mu jave:  
"Puh neka se  
sjedini - ujedini,  
za sretnih  
osam  
dienneta.' ")  

Re8ad Kadic (1912. - 1988.) "unutarnji egzil" 
je nafao u okrilju Islamske zajednice. Sva su mu 
djela stampana u Islamskoj zajednici, a u siroj 
kultumoj javnosti pojavljivao se pod pseudoni-
mima. Tako je napisao i devet zabavnih, akcionih 
i naueno-fantasticnih romana pod pseudonimom 
A. Radek, objavljenih u periodu od 1960. do 1970. 
godine u Sarajevu, Novom Sadu i Beogradu: 
Vostani dvojnik, Druga smrt dr. Langa, Covjek iz i.ute 
kuee, Klub cetvorice, Zlatni Buda, Kralj ha5iSa, Galerija 
prokletih, Neman iz Ricmonda i Trojica traie alibi. 
Brojne reportaze o ljudima i dogadajima napisao 
je kao Mirza Tdnjak. Kao Refad Kadic, u izdanju 
Isla.mske zajednice, napisao je romane Radii Lojo, 
Ba5eskijin posljednji zapis, Ilhamijin put u smrt. U 
izdanju iste institucije objavio je djela nabofoog 
karaktera: Zivot ismrt h. Fatime, Poema o GaziHusrev-
begu, Zuri Mirza na pouku (stihovi za djecu). Ipak, 
Kadic je ostao najpoznatiji kao autor Mevluda. 
Njegov Mevlud bio je, i ostao, vrlo popularan kod 
bofojackog svijeta. Kako se mevlud kao fonna 
moze i uciti i recitirati (sto ovisi od autora), i prije 
nego sto je stampano prvo izdanje, Kadicev Mevlud 
osvojio je slufaoce koji su ga euli s magnetofonske 
vrpce u izvodenju samog autora i poznatih 
sarajevskih hafiza. Prvo izdanje stampanoje 1963., 
i od tada ima veliki broj izdanja. Njega su recitirali 
na mevludskim priredbama po selima i manjim 
mjestima, gdje je potisnuo sve dosadafoje 
mevludske spjevove. Kadicje svojimMevludom, po 
brojnoseu recepcije, postigao kao niko od nasih 
pjesnika. Njegovo djelo je, zasigurno, (ne toliko 
au tor) najvise "uslo u narod", vise od svih 
bofojackih pisaca. Citaocima i slufaCima mevludje 
prijemciv zbog svoje paraliterarne forme, sa 
melodijskim napjevom i vjerskim tonalitetom. 
Mevludje, znamo, zivotopis poslanika Muhamme-
da, sa uvodnom i zavrsnom kontekstualizacijom u 
kojoj se, u stihovnoj formi, donose neka historijsko-
konfesionalna fakta, okvir u kojemu se dogada 
glavna radnja -zivot Muhammeda, a.s. Konkretno, 
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Kadicev Mevlud se sastoji od: Prologa, Arabije prije 

islama, Zivotopis Muhameda, a.s. ( Rodenje, Djeti11Jstvo, 
Muievno doba, Razmisljanje, Prva objava, Sirenje 

islama, Miradi, Hidira, OjJrosni hadi), pa zavrfoi dio: 
Islam i Dova. Potom, Kadicev Mevlud je, u 
posijedrtjim redakturama, sveden na primjernu 
stihovnu formu - na jedanaeslerce. 

(Refad Kadic: Mevlud  

odlomak  

Podiie se rajska ptica, kliknu glas:  

"Bog je jedan, Bog }e vjecan, On je spas!  
Veseli se, ljudski rode, svice dan,  

rodeni je za Vjesnika izabran!  

Kur'an casni, Rijec Boiju, once cut:  

osvijetlice ljudslwm rodu pravi put,  

da neeovjek bude covjek, svima bra~  

da se Boiji zakon stuje - ljud 'ma dat!"  

Kud god leti rajska ptica siri sjaj,  

svud tekbiri odjekuju:Ja Allah!  
Hor meleka zikr cini Bogu svom,  

nebo, zemlja, zahvaljuje Milosnom!  

Rajslw ptica suncu stiie, zaklikta,  

odvoji se zlatna zraka, zablista,  

iznad Mekke nesta tame -ja Rahim,  

Bog darova grje5ne ljude -ja Kerim!  

U mevludskoj noci ugled'o je sv'jet,  

otvorio usne kao ruiin cv'jet,  

i dok zora rana u sjaju gori,  
sretna ga Amina prvi put doji.  

Selam alejk, Miljenice, merhaba,  

ijepseg dara ijudskom rodu ne treba,  

odabran si med' ijudima, pred Bogom,  

s odanoscu ustajemo pred Tobom! .... )  

Dzemila Hanumica Zekic, rodena 1920. 
godine u Sarajevu, gdje je zavrsila osnovnu skolu i 
gimnaziju. Pocela objavijivati 1935. u "Hikmetu", 
"Novom beharu", Kalendaru "Narodne uzdanice", 
"Muslimanskoj svijesti", "El-Hidaji". "Mlada, lijepa, 
kako danas kafo njeni vrfojaci, i pjesnicki Lalen-
Lirana,jos kao peLnaestogodisnja-sesnaestogodisnja 
djevojka pisala je o islamu, o povijesli opce nam 
duse, o mladosli, snima, o svojim ijeLnim nocima -
uz prozor kao uz cijeli svijel. Njene Leme jesu bile 
opce,jesL ih u dobroj mjeri nasijedovala iz narodne 

lirske poezije iii iz poueno-\jerske literature... ali ih 
je, ipak , znalacki iznova opoetizirala u svojoj 
imaginaciji i darivala im vlast:ilu melodijsko-
znacenjsku ritmiku."7 Iza Drugoga svjetskoga rata 
rtjene pjesme skoro da i nisu slampane, dva-tti puta 
u "Preporodu", "lslamskoj misli" i jednom u knji-
zevnoj reviji "Susreti". 0 njoj nista nije napisano, 
osim popratnih biografskih biijezaka u easopisima. 
Zivi ujednom orohnulom kucerku na Mih1ivodama, 
polpuno zaboravijena. U rukopisu ima Citavujednu 
neobjavijenu zbirku, koju je naslovila Zeleni bisen:. 

Da, ipak, eujemo dio Lih "romanticarsko-
".jerskih akorda": 

Nocca tiha, krotka, mila,  
Tanka krila blago stere;  

Svemir tone u milinju.  

Zvijezde zanosno trepere.  

Plava brda i ravnice  

Srebrnasti veo krije,  

A lahoric samuk krilom  

Sarno cvijeie njiha, vije.  

Sva priroda slatko sniva,  

Aja sama u tiSini  

Mislim na Te Stvoritelju  

U ekstazi i milini:  

T voja moc je neizmjerna,  

Tvojom voljom sve se krece.  

Ko Te voli i spoznaje  

Taj je prepun znanja, srece.  

Moja ljubav prema Tebi  
Od svake je druge jaca,  

]er islamsko srce moje  

VeliCinu Tvoju shvaca  

I dok nocca 5umi tiho, 

]a bez strepnje i bez straha,  
Sitna lwo atom mali  

Smjerno padam pred Allaha.  

(Cuvstva o Bogu u tisini ljetne noCi) 

Bosr~jacka poezija, vidljivo je, nije imala mnogo 
"pjesnika u unularnjem egzilu". Kada se, polom, 
pogleda u njihove ostavstine (neobjavljene 
rukopise ), <lade se uoCiLi i njihov nevelik poetski 
domel. ( Osim, doisLa, fascinantnih i zrelih Alicevih 
Kasida!) No u fokusu nase teme (islama u 
bofojackoj poeziji) i La djelatnost "pjesnika u egzilu" 
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(objavljena i ncobjavljena djela) barem malo 
upolpunjuju praznine u mozaiku bo5njacke 
pobofoe poezije od 1945. do 1990. godine. 

4. Pjesnici u publikacijama lslamske vjerske 
zajednice 

U okrilju lslamske zajednice djelovalo je 
nekoliko lislova, fasopisa, pa i cijela nakladnicka 
djelatnosl, koji SU Slruklurirali ono SlO bismo 
uvjelno mogli imenovali percepcijom islamske 
m isli i duhovnosti na nasim prostorima. Te 
publikacije su imale znacajan doprinos u razvoju 
orijentalistike u nas, ali i cijeloga korpusa speci-
jaliziranih islamskih disciplina, kao i interreligijskog 
dijaloga. Sto se tice na5e leme -islamske duhovnosti 
u suvremenom pjesnistvu - sumarni rezultati u 
njima su oskudni. Razloga tomu je vise. Prvi, i 
najvafoiji, jeste u apsliniranju najveceg broja 
bo5njackih pjesnika (i ukupne inteligencije) od 
suradnje u takvim publikacijama. Nije pretjerano 
reci: onaj koji se ipak "usudio" u tome sudjelovati, 
bioje od tzv. drustvene, posebice kultume,javnosti 
stigmatiziran i izopcen. Na planu pojedinacnih 
pjesnickih sudbina moze se reci da je u okrilju 
Islamske zajednice izraslo (ili opsLalo) nekoliko 
izrazitijih knjizevnih individualnosti, kao slo su: 
Alija Namelak, Dzemaludin Latic, HadZem 
Hajdarevic, pa i Hanumica Zekic, Ejub Todorovac, 
Aziz Kadribegovic, Selimjelovac. 

Publikacije Islamske zajednice su: "Glasnik", 
"Islamska inisao", "Preporod", "Takvim", 
"Zemzem" i nakladnicka djelatnosl "El-Kalem''. 

"Kratka putovanje" kroz neke od tih casopisa 
i listova moie markirali prisustvo nase teme, pa, 
djelomice, i 1.iopceni duhovni okvir Lema i vremena. 

4.1 . "Glasnik" 

"Glasnik" je bio glasilo Vrhovnog islamskog 
sta1jesinstva u tadasnjoj Jugoslaviji.To je bio 
sluzbeni fasopis u kojemu su se iznosili zvanifoi 
stavovi i dogadaji vezani za Islamsku zajednicu, kao 
i teme koje su bile prvcnslveno "Cislo vjerskog" 
profila. Poezija se u "Glasniku" rijetko objavijivala. 
Tako, nap1intjer, od 1933., kada je fasopis poceo 
izlazili, do 1969. godine, u njemu nalazimo samo 
najedan slanovil poelski rezultal u odlomku Poeme 

o Gazi Husrev-begu Refada Kadica, i lo u sklopu 
njegova teksta Gazi Husrev-beg.~ Osim toga, 

"Glasnik" je objavijivao i pocetnicke pjesme nekih 
pjcsnickih imena koje danas nisla ne znace u 
bosanskoj krtjizevnosli . Doduse, njihovi pjesmotvo-
1i su nalopljeni nepatvorenim religijskim osjeca-
njem, moliviraju najcdce vjerske blagdane (Baj-
ram, ramazan), ali su poetski rezullali, rekosmo, 
vrlo skromni.Y 

4.2. "Islamska misao" 

U "Islamskoj misli" poezija se pojavijivala u 
okviru lemaliziranja specijaliziranih vjerskih 
fenomena, rijetko izvan toga. "lslamskamisao"je, 
vec od prvoga broja, donosila temate; naprimjer, 
dva lemala o Hidfri 10• Unular prvogaje objavijena 
i pjesma Saliba Fevzija-Avdiea Hidira, a drugoga 
nagradeni radovi sa konkursa za strucni i literarni 
rad o Hidfri (prvu nagradu dobio je Selim J elovac 
za pjesmu Hidiret istini let, a drugu Diemaludin 
Latic za citav spijev po motivu Hidfre Amberom Ti 

cvali puti). Takoder, znafaj "Islamske misli" je i u 
lome SlO SU Se Utom CaSOpisu pojavijivali teoretski 
tekslovi o pojedinim islamskim molivima i 
formama u bosanskoj poeziji. Tako imamo lekstove 
Hadzema HajdarevieaHadz kao pjesnicko nadahnu-
ce11 iRamazan upjesrni 12;AzizaKadribegovicaHadz 
kao vjeiita inspiracija 13; nepoznatog autora (AN.) 
Rulwpisni rnevlud Semsudina Sarajlica 14•.. U nekoliko 
brojeva "Islamska misao" je objavijivala biograftje 
muslimanskih pisaca (A. K. Hasanbegova, N. 
Resulovica, A. R. Zabica, S. Bafagiea, M. C. Catica, 
F. Kurtagica, S. Sarajlica, H. Sehica, E. Colakovica, 
M. H. Grabfanovica, Dz. H. Zekic), sa nekoliko 
pjesama. A povremenoje objelodanjivana i poezija 
suvremenika Diemaludina Latica (Mir ruci Mula 

Mustafe BaJeshije ), SelimaJelovca, Dzevada Hodzica 
(Doh Poslanik govori), E5refa Kovacevica (Lejlei 

regaib), Husnije Suse (Tisi Resul rahrnet svijetu), 

Mubere Mujagic, Hadiema Hajdarevica (veoma 
uspjela pjesma Jutro na Istoku, koje nema ni u jednoj 
rtjegovoj knjizi poezije: 

- Kalw, ace, da citamo Knjigu? 

Urnorni srno, gladni, i ad nas 

ovu lozu rasplesti niko vican nije ... 

- Dovoljno je zatvoriti oCi 

na lmjigu poloiiti kaiiprst 

i u kocku leda, u pustinjshu ruiu 

u bilo sta sabiti sacuvano m·ijeme -
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.Sta drugo, kao mehlem, priviti na srce? 

pa polahko micati prstom po redovima. 

Ni jedna liska da zaiuti. Ni jedna 

kuglica da se iskotrija. Samo 

opiporn je rnoguie ocutati bilo 

istine svake, upiti tajne boianske .. . 

-Ali, slijep si, ace. Gdje su nam ruke?  

I mi, evo, tek .Sta smo  

iz rata stigli.)  

4. 3. "Takvim" 

"Takvim"je godi5njak, raznolikog sadrfaja, od 
specijaliziranih religijskih tema do laickih, pa i 
poetskih, "kutaka". Tako, naprimjer, u jednom 
"Takvimu" 15 nailazimo na tekst Katarine 
Mommsen Geteov odnos prerna iswrnu. lli u drugom 16 

tekst nepoznatog autora Neki detaiji o pozitivnorn 

djelovanju islama na na.SU kulturu. A u domeni 
nasega interesirartja (motiva islamske duhovnosti 
u domacem pjesnistvu), zanimljiv je tekst Rizaha 
Durun1basica Kur'an kao literarna inspiracija. S 
druge strane, "Takvim" je, skoro u svakom broju, 
imao rubriku "Pjesnistvo", u kojoj je objavljivana 
poezija poboinog karaktera, kako tradicionalna, 
"klasiena", tako i ostvarenja suvremenika: u jednom 
broju17 je, naprimjer, objavljena cijela zbirka 
izabranih Religioznih pjesarna Muse Cazima Gatica; 
pa u sljedecem broju18 veci izbor PjesniStvo islarna 

(sa pjesmama Firdusija, Hajjama, Rumija, Hafiza, 
lkbala, Medfazija, Sirrija, Safvet-bega Bafagica, 
Catiea, Osmana Dikica, Ahmeda Muradbegovi-
ca ... ); ili pjesme Mirze Safe ta (Na Kurban-bajram ), 

Mehmedalije Maka Dizdara (Zapis o izvoru), 

lbrahima Kajana (Stare bratove knjige i tevbei nesuh ), 

Seada Seljupca (On - Allah), Zuhdije Kadragica 
(Alipa.5ina, Begova, Ferhadija, NiSani) itd. 

4.4 . "Pobozne pjesme bosansko-hercegovackih 
muslirnana" 

U okviru izdavacke djelatnosti lslamske 
zajednice izasla je (u dvaizdanja: prvo-1969.; drugo 
- 1980.) veoma znaeajna knjiga "Pobozne pjesme 
bosansko-hercegovackih muslimana", koju su 
priredili Alija Nametak i Refad Kadic. K.njiga je 
znacajna iz dva razloga: pojavila se 1969. godine, u 
doba, dakle, potpuno hermetizirano za takve teme; 
a, potom,jerjejedina krtjiga takve vrste u Bo5njaka, 
sve donedavno. 19 

S ove vremenske distance, ovoj knjizi bi se 
mogao uputiti, moguce, prigovor o vrijednosnoj 
nel~ednacenosti uvrstenih pjesama; no, ako se ima 
u vidu da je ona, ipak, prije panorama nego 
antologija - i taj bi prigovor bio suvifan. Jer, kako 
kaze pisac predgovora Refad Kadic: "U ovoj zbirci 
zeljeli smo da sakupimo i muslimanskoj javnosti 
predamo pobozne stihove pisane srcem, rukom i 
materinskimjezikom b-h Muslimana, i to od prvih 
poznatih pocetaka pa sve do na5ih dana. Nastojali 
smo sakupiti i objaviti sve ono sloje u tom pogledu 
imalo i ima odredenu vrijednost..." Ova knjiga je, 
dakle, panorama poboine poezije Bo5njaka od 
najstarijih vremena do 1980. godine. Tu su, pored 
uvodnih uspavanki (sa izrazitom religioznom 
notom), i pjesnici: Uskufija, Kaimija, Razija, 
Baseskija, Karahodfa Ahmed-efendija, llhamija, 
Sirrija, 0. Humo, S. Ga5evic, Rusdi, M. K yubusak, 
]. Cengic, H. Puzic, S. Bafagic, A. Sadikovic, M. C. 
Catie, 0. Dikic, N. Resulovic, S. Sarajlic, S. Baljic, 
A. Muradbegovic, H. Sehic, M. H. Grabeanovic, M. 
F. Tarabar, N. Draganovic, S. F. Avdic, Dz. Zekic, 
R. A. Zabic, R. Kadic, I. Kajan i S. Jelovac. 
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Alija Namelak: Sarajevski nekrologij , "Bo5njacki 
instituL'', Zurich, 1994., str. 219. 

Enver Colakovic: lzabrane pjesme, "Hrvatsko knjifovno 
drustvo sv. Cirila i Metoda", Zagreb, 1990., (izabrao 
iz rukopisne ostavstine Zlatan Colakovic) str. 88. 

Ibidem, str. 5. (Predgovor Milivoja Slaviceka: Ne/ 
izabrani Enver Colalwvic) 

Ibidem, str. 1. 

Zeljko lvankovic: Cetiri godi5nja doba Saliha Alica, 
predgovor knjizi: Sa lih Alic, Pjesme, "Svjetlost" , 
Sarajevo, 1991., str. 5. 

"Behar", br. 40-41. (1999.) 

"Islamska misao", br. 85-86, Uanuar-februar) 1986., 
str. 31.  

"Glasnik'', XXVIII/ 1965, br. 3-4, str. 84-87  

Evo, naprimjer, nekih imena i naslova:  

- Ismet Muhic, Ramazan Sf bliZi (pjesma), XXIX/ 1966, 
br. 9-10, str. 445. 

- Salih Nijazi, Na Bajram (pjesrna), XXX/ 1967, br. 11-
12, str. 537. 

- Nefa V.S, Ramazan u tudini (pjesma), XXXlV / 1971, 
br. 7-8, str. 424. 

- Adem Omerika, Bog ima (pjesma), XXVIII/ 1965, br. 
5-6, str. 167. 
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-Senadin Pupovic, Moja majka (pjesma), XXXIV / 1971, 
br. 7-8, str. 425. 

- Abdul-Dzelil Sadikovic, Fjerujem Boga (pjesma), 
XX.XVI/ 1973, br. 5-6, str. 235. 

- N\jaz Salkic, Kesten (pjesma), XXXIV/ 1971, br. 11-
12, str. 616. 

- Husein Ahmedov Sehic, Hadi.i Avdo (pjesma), XXX/ 
1967, br. 7-8, str. 382. 

10 "Islamska misao" , br. 1. (decembar 1978.); "lslamska 
misao" , br. 25. (decembar 1980.) 

II "lslamska misao", br. 24. (novembar 1980.), str. 58-
59. 

RELIGIOUS POETRY OF THE  
BOSNIAC POETS "OUTSIDE THE  

MAINSTREAM" (2)  

Dr. Zilhad Kljueanin 

The poets of the so-called "internal exile" 
represent a special kind of poets within the 20'" 
century Bosniac poetry. The "internal exile" is the 
condition in which poets in socialists countries find 
themselves when they are neither imprisoned nor 
is their work banned by some official document, 
but who, nevertheless, cannot publish their works 
due to some "tacit agreement" between the state 
and the cultural officials. 

Those are the writers "blacklisted by the 
Communists", sentenced by the system to isolation 
for various "sins" they have committed against it 
(the system). Their isolation is not absolute, they 
sometimes, albeit very rarely, get to publish some 
of their works. Such works are mostly not real 
literature (translations, historical documents and 
detectives sto1ies published under pseudonyms). 
The most famous such poets are: Enver Colakovic, 
Salih Alic, Refad Kadic, Hanumica Zekic. 

In a certain way, dming the communist time, 
the Islamic Community served as a refuge for those 
writers. A number of newspapers, magazines, 
including all publishing activity, have been active 
under the wing of the Islamic Community, and this 
gave structure to something we can generally dub 
- the perception of the Islamic tho_ught and 
spirituality here. Those publications made a 

12 "Islamska misao'', br. 31. (juni 1981.), str. 30-32. 
13 "Islam ska misao", br. 55. (juli 1983. ), str. 44-4 7. 

"Islamska misao", br. br. 3. (februar 1979.), str. 28-
29. 

"Takvim" za 1972. godinu , str. 161-173. 
JG "Takvim" za 1966. godinu, str. 113-116. 
17 "Takvim" za 1979. godinu, str. 291-327. 
18 "Takvirn" za 1980. godinu, str. 254-293. 
J~ Tek 2000. godine izasla je Panorama poboi.ne bofojacke 

poezije XX. stoljeca Z. Kljucanina ("Behrarn-begova 
medresa'', Tuzla, 2000.) 
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significant contribution to the development of the 
oriental studies here, as well as, the complete 
spectrum of specialized Islamic disciplines and 
inter-religious dialogue. 

As far as our subject is concerned- the Islamic 
spirituality in the contemporary poetry- summary 
results are scarce. There are many reasons behind 
this. The first and the most important one is the 
abstinence of the most Bosniac poets (and of the 
entire intelligentsia) from cooperating with those 
publications. We are not exaggerating when we say 
that the ones who "dared" to cooperate, were 
stigmatized and outcast by the public. However, we 
can see that a number of outstanding literal 
individuals emerged (or survived) under the wing 
of the Islamic Community: Alija Nametak, 
Dzemaludin Latic, Hadzem Hajdarevic, Hanumica 
Zekic, Ejub Todoravac, Aziz Kadiibegovic, Selim 
Jelovac. Those poets published in the following 
publications of the Islamic Community: "Glasnik" 
(Herald), "Islamska misao" (Islamic Thought), 
"Preporod" (Renaissance), "Takvi1n", "Zemzem" 
and the Publishing House "El-Kalem". 
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